WORDS DIFFERING IN  MEANING.   217

themselves came to use moneia as the name for
coins, or what we call money. The word passed into
French as monnaie, which is still the French word
both for money and mint, the place where we coin
our money. In German it became munze, which
has the same meanings. In English it became mint.
But the English language, as we have seen, has a
fine gift for borrowing. In time it acquired the
French word monnaie, which became money as the
name for coins, while it kept the word mint to
describe the place where coins are made.

The words bower, formerly the name of a sleep-
ing-place for ladies and now generally meaning a
summer-house, and byre, the place where cows sleep,
both come from the Old English word bur, " a
bower." The word flour (which so late as the eigh-
teenth century Dr. Johnson did not include in his
great dictionary) is the same word as flower. Flour
is merely the flower of wheat. Again, poesy and
posy are really the same word, posy being derived
from poesy. Posy used to mean a copy of verses
presented to some one with a bouquet. Now it
stands either for verses, as when we speak of the
" posy of a ring," or more commonly a bunch of
flowers without any verses.

The words bench and bank both come from the
same t Teutonic word which became benc in Old
English and bane in French. Bench comes from
benc, but bank has a more complicated history.
From the French banff we borrowed the word to